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Annomayus. JlaHHast cTaThs OCBSIICHA IPOOJIEME UCCIEA0BAHUS IBOEMHUCTHUSCKAX HHTEPBEHIIMN MEXKIIOMETHH pycC-
CKOTO W aHTJIMICKOTO SI3BIKOB. BO BCEX KyJIbTypax CYyIISCCTBYIOT CPEICTBA, MOMOTAIOIINE M30erath HapylIieHUs Tady —
sBpeMusmbl. K OCHOBHBIM Mpu3HAKaM 3B()EMH3MOB OTHOCST KOCBEHHOCTh HOMHHAIIMH, MEIMOPATUBHOCTh 3HAYCHHS U
COLIMAJIBHYIO JIETEPMUHUPOBAHHOCTh. PeriaMeHTHpoBars peueBoe MoBeJeHNE TI03BOJISIIOT IBYEMUCTUICCKUE TIEPEHMEHO-
BaHUSI MCXKJIOMETHUH, STUMOJIOTHIECKHA BOCXOISIIUX K TAOyHPyeMbIM chepam, CBOJIUMBIM B TIOHSITHUHBIC TIOJIsI « Pemurusy,
«CyeBepuey, «Temoy», «Jlrob6oBpy. [IpuMeHeHre BYEMUCTHYCCKIX MMEPEUMCHOBAHUA B PEUH SBISICTCS KOMMYHUKATHB-
HOW cTpaTernei, HampaBJICHHONW Ha TO, YTOOBI M30€KaTh HEKEIATEIBHOTO MEPIOKYTHBHOTO PdexTa. [Ipumenenne »Bde-
MHU3MOB B PEUYM OTBEUACT OCHOBHBIM IOCTYyJIaTaM OOIICHUS, HATIPABICHHBIM Ha OOCCIICUCHHE YCIIOBUH, COJCHCTBYOIINX
YCIENTHOMY JOCTHKCHUIO I KOMMYHHKANHU. Y TIOTpebiIeHHe 9B()EeMUCTHYCCKIX TIEPEUMEHOBAHIH CBA3aHO C PEYEBBIM
ATUKETOM. [ JIaBHBIM MOTHBOM HCIIOJIb30BaHMS IBPEMU3MOB SIBJISICTCS] IPUHIIUIT BEKJINBOCTH, HAPYLICHUE KOTOPOTI'O MOXKET
MPUBECTH K KOMMYHUKAaTUBHOMY TIpoBaiy. Brioop 3BdeMuctrueckux (GpopM 3aBUCHUT OT (aKTOPOB, CBS3aHHBIX C MapTHE-
paMu 1Mo KOMMYHHKAIMH, UX THYHOCTHBIMH XaPAKTEPUCTUKAMH U MEKIMYHOCTHBIMU OTHOIICHUSMU. AHAIN3 COOPAHHOTO
Marepualia MoKasbIBaeT, YTO CPEAH CIIOCOO0B IBYEMUCTUYCCKUX MIEPEUMEHOBAHUN MEXKIOMETHI KaK B PyCCKOM, Tak U B

AHTJIMIICKOM SI3BIKAaX 3aMETHOC MECTO MPUHAICIKUT (POHOCEMAHTHICCKOMY H JICKCHKO-CEMAaHTHUCCKOMY MOIX0JIaM.
Kurouesvie cnosa: 3spemusm, Taly, IBYEMHUCTHUCCKUEC HHTEPBEHIINH, TOHATHITHOE IOJIE, CTUTMAa, KOMMYHUKATHBHAS
CTpaTerusi, peueBOi ITUKET, KOMMYHHUKATUBHBIN MPOBaJ, (POHOCEMAaHTHUCCKUH MOIXO, JIEKCUKO-CEMaHTHIECKUN TIOIXOI.

PedeBas nesrenbHOCTH, Kak JIF00OE COIMANBHOE TIO-
BEJICHWE, TOJUMHACTCA ONPEACICHHBIM IpaBHJIaM U KOH-
TPOJUPYETCS PSIIOM COLMANBHBIX 3anpeToB. ColManbHbIe
Taby pa3HooOpa3Hbl, HO, 0 MHeHHI0 B.M.)XKenpBuca, mx
OCHOBHOH MPHHIAII CBOANUTCS K HJIEE YETOBEUYECKOTO «BEp-
Xa», aCCOLMUPYIOLIETOCS C TyXOBHOCTBIO, U YEJIOBEYECKOTO
«am3ay [1, c. 19]. Tak, ucroap30BaHUE Ha3BaHUI 00KECTBA,
UMEH CBSTHIHb B «MHPCKHX» IEISIX KpailHe OCYXIaeTcCs.
YnorpebiicHHEe MPSMBIX 0003HAYCHUI HEKOTOPBIX YacTei
YEeIIOBEUECKOTO Tella, TCHePaTUBHON M SKCKPETOPHOH (hyHK-
Ui OpraHn3Ma TakXKe MOoMaaaeT B 30Hy COIMAIBHBIX 3arpe-
TOB.

N3bexats HapymieHns Taly MMOMOTAIOT CIICIIHATFHBIC
CpEeICTBa S3bIKa — 3BPEMU3MBI, KOTOPBIE TPEICTABICHBI BO
Bcex 0e3 MCKIIOYCHUsS KynbTypaX. [lon TepMuHOM «3B(dE-
MH3M» MIPHHATO MOHUMATh CJIOBA WIIA BBIPAKECHUS, UCTIOTh-
3yeMBbI€ BMECTO CJIOB, MPEACTABIIAIOUINXCS TOBOPSIIEMY
rpyOBbIMU, HEIPUSITHBIMHA W HEIIPUEMIIEMBIMHU B CHITY CYIIIC-
CTBYIOIIHNX S3BIKOBBIX KOHBEHIIHH.

Llenbio JaHHOM CTATHH MBI BHAUM H3y4YCHHE CIOCOOOB
9BGEMHUCTUYCCKUX TICPCUMCHOBAHUN MEXKIOMCETHIH B pyC-
CKOM U aHTJIMHCKOM SI3BIKaX.

K wmccnenoBanuio 3BGEeMHM JHHTBUCTBI TOAXOIAT C
pasHbIX TOYeK 3peHust. OOOOIIMB JIMHTBUCTHUCCKUI OIIBIT
YYEHBIX B UCCIIEAYEMOI 00JIaCTH, MOYKHO BBIICTHTH JIBa Ha-
MIPABJICHUS: TICUXOJIOTHUECKUN W CONManbHbIi [2, ¢. 105].
Taxk, I'.ITaynpb cunuraeT, 4To 32 3BHEMUCTUICCKHMU 3aMCHA-
MH CKPBIBAIOTCSI HHIMBHTyaJbHBIC YETOBEYCCKUAE IMOITHH.
K.K.IHaxxypu mpobieMy HPOUCXOXKICHHUS 3BHEMH3MOB
cBs3biBaeT ¢ Teopueit M.M.I1aBnoBa: «CyiiecTBOBaHUE BCSI-
KOTO0 3BeMn3Ma 00yCIOBICHO TEM, YTO KaKIOE CIIOBO WIIH
COUYETaHUE CJIOB ICHCTBYET HA HAC C OIIPENIEIICHHOMN CUIION U,
CJIeIOBATENIbHO, BBI3BIBAET B HAC OMPEACICHHYIO PEaKIHIO
/.../ DB(QEeMU3MBI IPU3BaHBI HEUTPATH30BATh MIIH OCITA0NThH
CHIIBHYIO PEaKIfio Ha cioBoy. XK. Banapuec oTHOCHT 3Bde-
MHUIO K COLIMaJIbHO-UCTOPUYECKUM siBIieHUsIM. CollMaibHO-
TICUXOJIOTHYECKUH TTOJIXO/T XapaKTepHU3yeT B3I Ha IBde-
muto y 1I.Bannm, KoTopelil HaMm BUAMTCS Hanbonee yoeau-
TenbHbIM. [0 MHEHHIO MIBEHIIAPCKOTO JTMHTBUCTA, HA YIIO-
TpeOieHne BHEMU3MOB BIHSIOT TICHXHMYECKUE IMPOIIECCHI,
KOTOPBIE YaIlie IPOUCXOISIT HEOCO3HAHHO, HO B TO K€ BpEMS
00yCIIaBINBAIOTCS CONUATBHBIMU YYBCTBAMH, BBITCKAOIIIH-
MH U3 XapaKkTepa OTHOIICHUH MEXIy TOBOPSIIAM U CITyIIa-
romuM [3, ¢. 339].

Xapaktepusysl JIMHIBHCTHYECKYIO CYIIHOCTh 3B(eMus-
MOB, MOYKHO BBIJICITUTh UX OCHOBHBIC TIPU3HAKH:

- KOCBEHHOCTh HOMHUHAIIMH — 3BPEMHU3M MPUMEHSICTCA
JUTSL 3aMCHBI JINHTBUCTUYCCKOW CTUHHMIIBI, HACBIIIICHHOW OT-
pUIATETEHBIMA KOHHOTAIUSM,

- MEIMOPATHBHOCTH 3HAYCHUS — B OTIMYUE OT UCXOTHOM
JIEKCUUYECKOH eTMHUIIBI (aHTEIeIeHTa), d9BheMmn3M odagaet
MOJIOKUTEITLHOW KOHHOTAIIMEH;

- comManbHas JETEPMHUHUPOBAHHOCTH — HCIIONB30Ba-
HUe 9B(eMHU3Ma PEriaMeHTUPYETCsl MOPaIbHO-3THUECKHUMHU
HOPMaMH TOT'O COLIMOJIEKTa, B KOTOPOM OH YIOTPEOIsIeTCsl.

He Besxwii mpeaMer HykgaeTcs B ABHEMHCTHICCKOM
cyOcTHTyTE, a TUIIb TOT, KOTOPBIA OTMedeH cTurMoi. [lox
CTUTMOW MOHUMAETCS «OTPHUIATENBHOE KAYeCTBO UIIH CBOIl-
CTBO TIpeIMeTa, HaIlleIee CBoe 0003HaAUCHHOE OTPAKCHIE
B verbum proprium, TO €CTh B CYyIIECTBYIOIIEM COOCTBEH-
HOM HaMEHOBAHUHM MPEJMETa, ero anTeneaenrey (4, c. 27].
CornmacHO HamOojee W3BECTHOW KIACCH(DUKAIMU CTHTM,
paszpabortanHoii Y.Kenn [5, c. 60], MOKHO BBIIEIHUTH CJIe-
JIYIOUIME TIOHATHUHHBIE TI0JIS,, K KOTOPHIM MOYKHO OTHECTH
MEKIIOMETHSI, TIOJIBEPTafOIINecs IBOEMICTHICCKOMY TIepe-
HMMEHOBAHUIO:

1. Penurust.

2. Cyesepue.

3. JIt1000Bb.

4. Teno.

W3yuas nousitue crurmarnunoctd, H.M.bepaosa npu-
Iuia K BBIBOY, YTO OHO HE YHHBEPCAJIHHO, 0OYCIOBICHO
HUCTOPUYECKH U COLUAIBHO, a TAKXKE U3MEHSETCs B 3aBUCH-
MOCTH OT HallMOHAJIBHOM KyJbTypHl [4, c. 32]. Hampumep,
B cpeiHeBeKoBoOW EBporie Oosee BCero 0CyKIanuch KISTBBI
TEJIOM T'OCIIOJAHUM U €ro 4acTsIMM, B TO BPeMs Kak B COBpe-
MEHHOM €BpOINENCKON KyJIbType, YacTbl0 KOTOPOM SIBIISIOT-
¢ pyccKas M aHTJIMHACKas KyJIbTYPhI, CTPOT0 TaOyH3UpOBaH-
HBIMU CUUTAIOTCS BOIPOCHI MIPOKPEALNHU U TEIECHOW HEUH-
CTOTHI.

SIBnenue sBhEeMHU3AIMHA OYEHb XapaKTEPHO I Pasro-
BOpHO# peun. lcnonb3oBanue 3BYEMH3MOB HaIpaBlICHO
Ha oOecCIeYeHNE YCIOBHH, CIIOCOOCTBYIOIIUX YCIICIITHOMY
JIOCTIDKEHUIO Ieleld KOMMyHUKaruu. lIpumenenue aBde-
MHUCTHYECKHX UHTEPBEHLIUH TECHO CBS3aHO C PEUEBBIM ITH-
keroM [12-15]. imeHHO 001IeCTBO POPMHUPYET COLMATEHBIC
MIpaBHiIa, KOTOPBIE PETJIAMEHTUPYIOT H KOHTPOJIHPYIOT IPO-
necc kommyHukaruu. [lo muenuto H1.Bammu, oGiectBoM
OTIPENIEISIETCST «CBOJI MPIITHYNID, KOTOPBIM BIOCIEICTBHN
pykoBozcTByeTcsi roBopsmmid. [Ipm HecobmomeHnu co-
LUAJIBHBIX MPaBUJI, TOBOPSIIUI PUCKYET OKa3aThCs M30JIH-
POBaHHBIM OT coIlmyMa. TeM caMbIM, OH Kak-OynTo Hame-
PEHHO HapylIaeT MpaBWIIa COLUUAIBHOW WTPHI, HTHOPHPYS
COIMAJILHO 3HAUMMBIE OIIEHKH «XOpOIIOo-TIoxoy [3, ¢. 240].
dakTop angpecara MpHOOpPETAET IIEPBOCTEIICHHOE 3HAUCHHE,
Belb CYyOCTUTYIMSI TPSIMOrO HAaUMEHOBaHMs Ha ABheMu-
CTHYECKUI BapHaHT O0OYCIIOBIICHA HEXeJIaHUEeM TOBOpsIIIe-
TO TIpeCTaTh Mepe]] CAYIIANINM B HEBHITOTHOM cBeTe. B
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rpolecce KOMMYHHUKAIIMM TOBOPSILEMY HeOe3pas3lnyuHo,
KaK BOCHPHHHMACTCS €r0 pedb COOCCeTHHKOM. BakHBIM
CTaHOBHUTCA HE TOJIBKO TO, YTO HY>KHO JOHECTH JI0 CIYIIA0-
IIEer0, HO U TO, KaK MPENOJAHECTH COJEPKaHue COOOICHHS,
9TOOBI HE OTTOJIKHYTh COOECEIHMKA W YCIEIIHO TOCTHYb
e KOMMYHKanuu. Beibop dopm sBdheMusarumm 3aBUCHT
0T (haKTOpOB, CBSI3AHHBIX C YYaCTHUKAMU KOMMYHHUKAIINH,
WX JTHYHOCTHBIMH XapaKTePUCTUKAMHU U MEXIINYHOCTHBIMU
OTHOWICHUAMHU. DTH (haKTOPHI BKIIOYAIOTCS B IIparMaTude-
CKHE IPECYIIO3UIINHU, CPEIH KOTOPHIX HanboJiee 3HaYNMbl-
MU SBIISIOTCS TIO3UITUOHHBIC TTPECYTITO3UIIAHN, TIPECYIITO3H-
LMY TI0JIa, BO3pAcTa, XapakTepa OOIIeHHs, 3HAKOMCTBA.

[Ipumenenne 5BGEMUCTHYECKUX WHTEPBEHIMH Tak-
JKE CBS3aHO C MPHUHITUIIOM BEXKIMBOCTH. [lo MHEHHUIO
E.M.Boub(h, Hapy1ieHHE BBIIIICYKa3aHHOTO IPUHIIUIIA BEIACT
K KOMMYHHMKaTHBHBIM TIPOBAJIaM — B3aHMMOHEIIOHHMAaHHIO,
obuze u T.11. [6, c. 109], 9TO BRI3EIBACT HEMPEIYCMOTPEHHBIC
TepJIoKyTUBHBIC 3P deKkThl. Takum 00pa3oM, IMEHHO HE00-
XOAMMOCTBIO M30€KaTh HEXKEIATeLHOTO IEePIOKYTHBHOTO
a¢dekTa, «COXpaHUTh JIUIO» B CHUTYaIUSAX, KOTJa CyIIe-
CTBYET yrpo3a «IOTepsATh JUIo» [7, ¢. 67], MPOAUKTOBAHO
oOpaineHne K 9BpeMu3MaM.

PasnmudHBIe KyNBTYpHl OIICHUBAIOT CTENICHb BYJBIapHO-
CTU MEXJAOMETHI 1o-pazHomy. 1 naxke B 0JTHOM HAIIMOHAIIb-
HOU KyJIBTYPE BOCIIPHSTHE Psijia MEKIAOMETHH, BOCXOASIINX
K WHBEKTHBE, HEOJHO3HA4HO. Hampumep, B aHTIHICKOU
KyJbType ucnosibzoBanue mexxaomernii Christ, Mother of
God uyeTko pasrpaHUuYMBAET OOILIECTBO, IPEICTABICHHOE
BEPYIOIINMY ¥ HEBEPYIOMIUMH TOApMH. [lociieaane 9acto
MPUMEHSIOT pacCMaTPUBAaEMble MEXIOMETHS, OHH OCOOCH-
HO SIpKO TpejcTaBiieHbl B peun Mosoaexu: “Christ, Tom,
why didn’t you come running for the train?”, “Mother of
God, how they shook us up!” B obmiecTBe BepyrOIuX 3TU
MEXIOMETHUS CUMTAIOTCS HENPUCTOMHBIMU. YTIOTpeOsieHne
B aHTJIMICKOM SI3BIKE BYJIEI'APHOTO HA3BAHUS DKCKPEMEHTOB
(shit!) gacto mpousBoaut 3dexr pycckoro «Hept mobde-
pu!». Takum 0Opazom, MEkKIOMETHE HCIIOIB3YETCS B rOpas-
T1o OoJiee MUPOKOM 3HAYCHUU U BOCIIPHHUMACTCS B CMBICTIC,
OYeHb JAJEKOM OT IEPBOHAYATIHHOTO. AHAJOTHYHOE MEX-
JIOMETHE B PYCCKOM S3bIKE XapaKTepu3yeTcst 00Jiee CHIIbHON
SMOIIMOHATBHON HAMMOTHEHHOCTHIO. [lepBoe cocTapmstomniee
TabyHpOBAaHHOE CIIOBO aHTIWickoro mexaomerus fuck-a-
duck! (pyc. Hy na!) 3Byunt ouens ciabo, ero ymnorpeoie-
HHE XapaKTEePHO Make IS JKEHCKOW TIOJOBHHBI OOIIECTBA.
HaumeHoBaHMSA JXEHCKHX TIIOJOBBIX OPraHOB B PYCCKOM
SI3bIKE OTJIMYAIOTCSl OOJIee BBHICOKOW CTETICHBIO BYJIBIapHO-
CTH, UX U30eraroT Jake My>XK4nHBL. CTENeHb BYIbTapHOCTH
MY’KCKHX COOTBETCTBHUII B PYCCKOM KyNbType HHXKE, YeM B
AHTJIMHCKOM.

Yacroe ynoTpeOiieHHE MEXIOMETHS TPUBOIUT K Je-
BaJIbBALIMU HEMPUCTONHOTO COAEpKaHHUs MHBEKTHBHI. OHO
CTHpaeTcs 10 TaKOW CTENeHM, YTO CO BPEMEHEM BOOOIIE
mepecTaeT 0CO3HaBaThCsA. He TONBKO CMBICT BBICKA3bIBa-
HUS, HO U €T0 3ByYaHHE OICHMBAETCs 00ImecTBOM. Tem ca-
MBIM, «TEJIO0 3HaKa» caMo PHOOpeTaeT 3HAKOBBII XapakTep.
[Ipoanamu3upoBaB crI0cOOBI IBHEMUCTUICCKAX TIEPECHMEHO-
BAHUI MEXJIOMETUH KaK B PYCCKOM, TaK M B aHIJIMHCKOM
SI3bIKaX, MOYKHO CJIEJIaTh BBIBOJ] O TOM, YTO 3aMETHOE MECTO
CpeIH STUX CIOCO0OB MPHHAICKHUT ABYM IMOIXomaM: ¢o-
HOCEMaHTHYECKOMY U JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOMY, KOTOpBIE
MOJKHO cOOTHecTH ¢ TepMuHamu H.M.bepnroBoit — “noBepx-
HOCTHAs’, WM (opMalibHast, MEIHOPAI U “TIyOWHHas,
WJIY TIOJUIMHHAs, Menropanus [4, c. 124].

Tpanchopmanus Gponomopdonornyeckoid popmsl aHTe-
[IEZICHTa WLTFOCTPUPYET IBPEMHUCTHUCCKHE TIEPECHMEHOBA-
HUS Ha (POHOCEMAaHTHYECKOM yPOBHE:!

1) BbINajeHNe KOHEYHBIX 3BYKOB Ta0yHPYEMOro CJIOBa
no tuny anokonsl: Lo(r)’! Bmecto Lord! npuBogut x ero
YCEUCHHIO;

2) IUTsl aHTJIUICKOTO s3bIKa XapaKTEePEH IMPOoIecC Hapa-
IICHUS CIIoBa-Ta0y 1o Tuiry 3neHTe3sl: shit — bullshit, shit-
head, shitheel, the shits, shitty; fuck — fuckhead, fuck-
nuckle, fuckoff, fuckpig, fuckwit;

3) co3maHue ciI0Ba/ CIIOBOCOUYCTAHUS IO IPUHIIMITY Ya-

CTHYHOW 3BYKOBOH aHAJIOTHM — COBIIAJCHUS HECKOJIBKHX
3BYKOB, KaK IPaBWIIO, JIBYX IIEPBBIX — HanOoOJee y3HaBac-
MBIX, KOTOPOE BHE 3B()EMHCTHYECKOTO HCIIOIb30BAHHS SIB-
JISICTCS. MAJIOOCMBICJICHHBIM HJIM BOOOIIE OCCCMBICICHHBIM.
Tax, U1 pyccKoro sS3bIKa XapaKTEePHBI MHOKECTBEHHBIC 00-
pa30BaHus, TPYNITUPYIOIINECS BOKPYT MaTEPHOU HIHOMBI H,
AHAJIOTUYHO €, HAYMHAIOIIHUECS C:

- “€” — énxm-nankun!; Enpl-mmansl!; €IKU 3eyieHble!; EaKku
ToueHble!; €-M0E!; EkadMOIHD!;

- “e” — enpéna Bouib!; eqpéHa maTpénal;

- “H0” — HOKCEITh-MOKCEIh! ;

- “om” — onmH!; Oisixa-myxa! (Beiena 3a ByJbrapHbIM Ha-
3BaHKMEM JKCHIIUHBI JISTKOTO TIOBEJICHU ).

B oTmudme OT aHTTHICKOTO S3BIKa, IBPEMHCTHICCKUE
MIEPEUMEHOBAHHS MEKIOMETUIH B PyCCKOM SI3bIKE Ha (OHO-
CEMaHTHUYECKOM YPOBHE OBUIN BBISIBIICHBI JIUIIb CPEIH CITH-
HUIL IIOHATHIHOTO oA “JIr000Bb”.

OBhEeMUCTHUECKHE TIEPEUMEHOBAHUS AHTJIMACKIX MEX-
JIOMETHI Ha OCHOBE YAaCTHYHOW 3BYKOBOW aHAJIOTHH MOXK-
HO TPOMUTIOCTPHPOBATH MHOKECTBCHHBIMH 0OpPa30BaHH-
SIMH, OTHOCSAIIMMUCS KO BCEM YETHIPEM BBINICYKAa3aHHBIM
noHsTHHBIM TonsiM:  “Penurusa”, “Cyesepue”, “Teno”,
“JIro6oBp”. K rpynme 3BpeMucTHIecKIX CyOCTUTYTOB HaH-
Oomee MOMYJSPHBIX CIOB M CIOBOCOYETAHUH-TA0y MOKHO
OTHECTH CJICAYIONIHE:

- God! — Egad!, Gee!, Golly!, Gott!

- Lord! — Lard!, Lawd!, Lud!

- Devil! = Deuce! — Dickens!

- Fucking! — Fuggin’!

PaccmarpuBast crocoObl dBHEMHUCTHYECKUX TeperuMe-
HoBaHui Mexaometus God!, MbI CTOJKHYJIUCH CO Cllyya-
eM 3BpEeMH3aNNN TyTeM 3aWMCTBOBAHUS: JaHHAs JIEKceMa
MOJMEHsIETCsT 3aMMCcTBOBaHHOM Gott!, Taxke ITOCTaTOYHO
pacnpoctpaneHHbIME sBistoTcs Godfrey!, Saints!, Allah!,
St.Jago!, Geronimo!, Arsat!. Do jumb emie pa3 TOATBEPK-
JaeT MHTEPECHYIO MBICIb, BhICKa3aHHYI0 Y.CTHBEHCOHOM,
0 TOM, YTO IPOU3HECCHHOC HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE CJIOBO,
KOTOpPOE B POJHOW KYJIBType XapaKTepU3yeTCs BBICOKOU
CTETIEHBIO BYJIBIAPHOCTH, KAXKETCS BIOJHE HMPHUEMIIEMBIM
U Kyjaa OoJiee ciiadbIM COOTBETCTBYIOIIETO CJIOBA B POJTHOM
SI3BIKE, 32 KOTOPBIM CTOUT SHEPTHSA JITUTEITHHOTO S3BIKOBOTO
ombiTa [8, c. 130];

4) cmsryeHue rpyOOCTH CKa3aHHOTO 3a CYET 3aMCHBI
BCEr0 OJHOTO 3BYyKa B TaOyHMpPyeMOM CIIOBE, KOTOpas CO-
XpaHseT IPO3PavyHOCTh IPEKHET0 3HaueHus1. B aHruiickom
SI3BIKE JTAHHBIA CIIOCO0 3BPEMHU3AUH IIUPOKO PACIPOCTpa-
ven: Gosh!, Gawd! Bmecro God!; Shite! Bmecto Shit!;
Fudge! Bmecto Fuck!. YyeHbie 00BACHIIOT 3TO SI3BIKOBOE
SIBIICHHE COXPAHSIOUIMMCS B TIOJCO3HAHHU OIIYIICHHEM
CBSI3M WHBEKTHUBHI C IPEBHEH Marn4eckoil popmyInoii, B Ko-
TOPOM COOTBETCTBYIOIIEE CIIOBO UMEIIO CAKPAIbHBIA CMBICII.
Maueiiniee UCKa)kKEHUE HE TOJBKO CIIOB, HO M MX TOPSJIKa
CIIEJIOBaHUS CUYUTAIOCH a0CONIOTHO HEIOIMYCTHMBIM B Ma-
ruueckoi hopmyie. Takum oOpa3oM, Ja)ke OUCHb HE3HAYM-
TEJIBHOC M3MCHCHUE CJIOBA M CETOJHS BOCIPUHHMACTCS KaK
«coBceM apyroe aenox» [1, c. 189].

OBpEeMUCTHUECKHE TIEPEUMEHOBAHUSI Ha JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYECKOM YPOBHE B PYCCKOM SI3BIKE MOTYT OBITH IPO-
WLTIOCTPUPOBAHBI CYOCTUTYTAMH CIUHUII PEIUTHO3HOU U
MIPOKpPEaTUBHON TeMaTUKH. Tak, U1l IEKCUUYECKOMN eTMHULIBI
«0O0r» MOKHO BBIIICIIUATH CICAYIOIINE 3aMeHbI: «[ ocmonu!»;
«["ocriomu-Bnaneiko!»; «Co3marens!y; «Llaps HeOecHBIIH!»;
«batromkn mou!»; «barromku-ceersl!». Haunboiiee ua-
CTOTHBIMH CYOCTHUTYTaMH KOMIIOHCHTA «YCPT» SIBISFOTCS
KITYT», ST, «IIeCy, «IbIBOI», TO ecTh «LyT (mmec, me-
muif) Bo3bMu!» BMecTo «UepT Bo3bMU!». AHATU3UpYyEMbIe
3B(EMUCTUYCCKHE TTEPCHUMCHOBAHUS MPEICTABISIOT COOOU
0coOBI BHI TpOsBICHUST MeTadopel — OOpas3HEIA Tepe-
HOC 3HaueHus. B pycckoi KyJbType mec acColUUupyeTcs ¢
AHTHXPUCTHAHCKUM M MPSIMO OCCOBCKUM HavajioM. B xpu-
CTHAHCTBE OTYCTIINBO BBIPAKCHO TPEJICTABICHUEC O HEUH-
CTOTE W CKBEpPHOCTH Tica. [loATBep>KAEHHEM BBIIIECKAa3aH-
HOT'O MOYET CIIY)KHUTh eBaHrelbckoe: «He naBaite CBIThIHU
rcaM ...» (Mard. 7.6.), Tae nec dKCIUTHIUTHO IIPOTHBOIIO-
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CTaBJIICTCSI CBATHIHC U CBOCH HEYHCTOTOH OCKBEPHSCT €€.
b.A.YcneHckuil cuuTaeT, yTo MpeICTaBIeHUE O HEYUCTOTE
TIca UMeeT elle JOXPUCTHAHCKHE KOPHHU, BEb OHO OBLIO Xa-
paKTepHO AJs CIABSIHCKOTO sA3brdecTBa [9, c¢. 51]. Hano 3a-
METHTB, 9YTO OTHOIIICHHE K co0ake aMOMBAJICHTHO: C OJHON
CTOPOHBI, co0aka SBIAETCS JAPYTOM YeJIOBeKa, 3aHUMAaeT
0c000¢ TIOJI0KCHUE CPEIH JIOMAITHUX KHBOTHBIX H HAMHOT'O
0oJBIIIe IPYTUX CBSA3aHA C IMOIIMOHAIFHBIM MUPOM UEIIOBE-
Ka, ¢ Ipyroil CTOPOHBI, HOBEJeHNE COOAKH, B PSAE ACIIEKTOB,
rpy0O IPOTUBOPEUHUT MPUHSATHIM B YSIIOBEYCCKOM OOIIICCTBE
HOpMaM.

AHTTHICKAE €IUHUIBI PEIMTHO3HON TEMAaTHKHU TaKkKe
MOJIBEPTatOTCs 3BPEMUCTHUCCKON CYOCTUTYIIMH Ha JICKCH-
KO-CEMaHTHYECKOM ypoBHE. [IoMHMO JIEKCHUECKUX €IIHUI]
God, Lord ncnonb3yloTcs TakkKe BBIPOKEHHUS ¢ UMEHAMH
COOCTBCHHBIMHU, KOTOPBIC OTOXKICCTBISIIOTCS C 00KECTBCH-
HBIM TpoBUAeHUeM, Hampumep: George, Jesus, Jupiter,
Jove, Christ. 130exarh 3m0ynoTpediieHnss uMeHeM Oora,
KOTOpOE 3alpelaeTcsi IePKOBbI0, IOMOTAET psij IBPEMHU3-
MOB, CpeAH KOTOPBIX IIMPOKO HCIIONB3YIOTCS CIICAYIOIINE
KOHCTPYKIIUH:

by Heaven!, by my soul!, by George!, by Jupiter!, by
Jove! Bmecto by God!;

oh, Heavens!, oh, Goodness!, oh, Jesus!, oh, Christ!
BMmecto oh, God! wim oh, Lord!;

in Heaven’s name! Bmecto in God’s name!;

for Heavens sake!, for Goodness sake!, for pity sake!
BMecTo for God’s sake!.

[omoOHBIH crtocod 3BPEMUCTHISCKIX TePEHMEHOBAHUI
MOJKHO BBISIBUTH M CPEIU CICIYIOIUX MEKIOMETHH aH-
rinuiickoro s3pika: Sun of a gun! Bmecto Sun of a bitch!;
Chuck you Farley! sBmecto Fuck you Charley!.

B ornuume oT aHTIIMACKOTO SI3bIKa, OJHHUM W3 MPOIYK-
TUBHBIX ITyTEH IBPEMHU3ALUHU B PYCCKOM SBJISICTCS PEIYKIIHS
— COKpalleHre Hanboee TaOynpoBaHHOM YacTH CIIOBOCOYE-
TaHus. Tak, omyckast epBbIi KOMIOHEHT (KOUTATBHBIHN T1a-
roJ) B PYyCCKOW MAaTepHON HIMOME, MOXKHO MOJIYYUTh 3HA-
YUTETBHO OoJiee MATKHN 1O 3BydaHHIO dBhemu3Mm «TBoro
MaTh!».

B xozie aHanuza HaMm He yJaloCh OOHAPYKHUTH IIPUMEPBI
PEIYKIINH B aHTITHHACKOM s13bIKe. OTHAKO MBI TIPUIILTH K BEI-
BOJY, UTO HanboJiee MPOAYKTUBHBIM CIIOCOOOM dB(heMHCTH-
YECKON MEJHOpAliU B aHIJIMHCKOM SI3BIKE SIBJISICTCSI Hapa-
IICHNE MEKIOMETHs. HaMu yKe yITOMHHAIOCh MEKIOMETHE
Christ!, oGnanaroriee BEICOKOH CTETICHBIO BYJIBIaPHOCTH B
KpYTy Bepyromux. B pe3ynbprare HapamieHus JAaHHOTO MEX-
nometust nonyvaem BrnosnHe npuemiiemsie Oh, Christ!, for
Christ’s sake!, for Christ’s name!. DBdemuzanus psna
MEKIOMETHH, UMCIOIIIX B CBOEM COCTaBe TaOyHPOBAaHHBIC
JIEKCEMBI, OCYIIECTBISCTCS aHAIOTUYHBIM criocooom: fuck-
in” A (fucking aye)!; shit a brick (shit bricks)!; shit-hot!;
shit on your own doorstep!. Hapanienue mMexg0MeTHOTO
BBICKa3bIBaHUSA TPUAACT €My HECKOJIBKO KOMHYCCKHH Xa-
paxTep, cMsrJas 3By4aHHe JIEKCeM-Ta0y U BMECTE C TeM HX
HEIPUCTONHOCTb.

Ha Hamr B3risa, WHTEPECHBIM SBISETCS TOT (akT, 9TO
B pe3yJbTaTe YacTOTO HCIOIB30BAHUSA CYyOCTHTYTHI CIIOB-
Ta0y MOCTEICHHO TEPSIOT CBOM 3B()EMUCTHYCCKHI Xapak-
Tep W TEPEeXOIIT B pas3psd «HempmiuaHbex» [10, c. 237].
[lepBoHauanbHas 3BYEMUCTHYHOCTh UMU yTpauyuBaeTcs U
C TCYCHHUEM BPEMCHU OHHU IOMOJHSIOT PSJbl CHHOHUMOB
3amerraemoro cioBa. H.M.bepmoBa 00bsCHSICT TaHHOE SIB-
JIEHUE «CTUTMATHYHOCTBIO AeHoTaTay [4, c. 111]. Takum
00pa3oM, 3B(GpEeMU3MbI CO BPEMEHEM IOJIYYAIOT TE XKE Meii-
OpaTHBHBIC KOHHOTAIIMH, KOTOPBIC OBUIM XapaKTEPHBI IS
anTeneneHta. OHH, B CBOIO OYEpeqb, MEPEXOIAT B pa3psl
TaOyHpOBaHHOM JIEKCHKH, ¥ ATOT MPOLECC JICUCTBYET JIOCTa-
TOuHO mocTostHHO. [lo MHenmro B.M.)KennBuca, Oombias
9acTh PyraTeIbCTB, XapaKTEPHU3YIOIINXCS CETO/IHS BBICOKOH
CTCIICHBIO BYJIBFApPHOCTH, OEpeT Havyayio oT 3B(eMucruye-
ckux HamMmeHoBaHmi [1, ¢. 133]. HeoOXoquMoCTh HCIOIb-
30BaHMsI HOBBIX 3B(PEMHCTHYECKHX CYOCTUTYTOB BBI3BaHA
yTpaToi 3BPEMU3MOM MEITHOPATHBHOCTH. TakuM 00pa3zom,
vy psga aHramicknx oBbemusmoB damn it!, damn it all!,

sweet damn all!, the deuce!, the deuce a bit!, the deuce
knows!, the deuce take it!, hell on eight bells!, like hell
...!, to hell with you!, what the hell is all this! nosBunnce
HOBBIC 3B eMHCTHYECKUE TepenMeHoBanust confound you!,
hang it!, holy cats (cow)!, it cuts no ice with me!, may
damnation take you!, nix on that game!, plague on you!,
what the dickens!, who cares!.

DOB(QEeMU3MBI, OTHOCSIIUECCS K TMOHITHUHBIM MOJSIM
«Teno» n «J1060BBY, Yalle BCEro MpUOOPETAIOT meiopa-
THUBHYIO OKPAaCKYy.

[Ipu MPOHUKHOBEHUHU U3 YCTHOW pEYd B IMHCHMCHHYIO,
PE3KOCTh MEWKIOMETHI, TEHETUYECKH BOCXO/ISIINX K HHBEK-
THBE, 3aMETHO Bo3pacTaeT. Ha mogo0HbIe ciioBoymoTpedie-
HUS BBOAUTCS 00JICe CTPOTHIA 3aIPET, B CBSI3U C TEM, 4TO TIc-
YaTHOE BOCIPOM3BEICHUE WHBEKTHBBI OKa3bIBACT OOJNBIINI
3¢ deKT, Beab €e BO3ACHCTBHE UCKYCCTBECHHO YIUTHHSICTCS.
Ho ceromHst OUeBUAHBIM SBJISETCS TO, YTO MPOLECC CHITHUS
MHOTUX Taly, HAa4aBIIUCS B 3aMaJHON KyIbType, HAXOJUT
OTpaX€HHE W B CIABIHCKOW Tpamuiuu. Ceifuac pyrareib-
CTBa BCC Yallle BCTPEYAIOTCS B PEUU JIUTECPATYPHBIX TEPOCB,
JKYPHAITUCTOB, UMM TIECTPST CTPAHHUIIBI [A3€T, OHU CIIbIIIAT-
Cs C TEJEBU3MOHHOTO 3KpaHa. DTO MOYKHO OOBSCHHUTH IIO-
MBITKOM CPEICTB MAacCOBON MH(OPMALUU U XYI0KECTBCH-
HOU JIUTEpaTypbl 0TOOPA3UTh ACHCTBUTEIBHOCTD, MEPEAAThH
TO YCTHOE OOLIEHHE, KOTOPOEe MTPOUCXOIUT Ha CaMOM JeJIe.
OOpaTHBII MPOLECC TAKXKE MPOUCXOINUT: WHTEPHET, Telie-
BUJICHHE, PAJIUO U JINTepaTypa KyJIbTUBUPYIOT HHBEKTHBHU-
3aIMI0 Pa3rOBOPHOU pedr. MOXKHO MPEINoIOKUTh, YTO B
OyAyIIeM 3TO MPHUBEICT K MAJIONPUSTHBIM MOCICICTBHSIM,
Besb, kKak ormeuaeT M.A.CTepHUH, «IeYaTHOE CIIOBO HC-
KIIFOUUTENIBHO 3apa3uTeNbHO, U PSIOBOIM UYEIOBEK CKIOHEH
HMUTHPOBATh Ty PEYb, KOTOpasl MpeIjiaracTcs emy depes
cpencTBa MaccoBoi mHpopmanmm» [11, c. 46].

Urak, ucrosib3oBaHue 3BYEMHUCTHIECKUX CYOCTHTYTOB
B pEYH SIBJIICTCSI KOMMYHHKATUBHOW CTpaTeruei, KoTopas
HAIpaBJleHa Ha TO, YTOOBI JOOUTHCS PACIIONOKEHHS K cebe
ajipecata, a Tak)Ke n30exarh HeKENaTeIbHOTO TIePJIOKYTHB-
Horo 3¢ dekra [16-24]. DBdemusanus cBsizaHa C COIHATb-
HBIM ACIEKTOM PEYH, B YACTHOCTH C TAKUMH KaTErOPHUSIMHU,
KaK peueBOd ATHKET U MPUHIUI BeXJIMBOCcTH. Cpesin croco-
00B IBPEMHUCTUUCCKUX MTEPEUMCHOBAHHI MEKIOMETHIA, BOC-
XOJISAIINX K TAOYUPYEMbBIM TOHATUIHHBIM 1OJIIM («Penurusi»,
«Cyesepue», «JI1000Bb», «Teno»), Kak B pyCCKOM, Tak U B
AHTJIMIICKOM SI3bIKAaX 3aMETHOE MECTO IMPUHAICKHUT (HOHO-
CEMaHTHYECKOMY U JISKCUKO-CEMaHTUIECKOMY MOAX0aM.
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INTERJECTIONAL EUPHEMISMS IN RUSSIAN AND ENGLISH
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Abstract. The article is devoted to the problem of euphemistic interventions of Russian and English interjections. In

all cultures there are means to avoid a taboo breach —euphemisms. They are characterized by indirectness of nomination,
meliorating meaning and social determinancy. Euphemistic renamings of interjections etymologically tracing back to taboo
spheres forming such conceptual fields as “Religion”, “Prejudice”, “Body”, “Love” tend to regulate a language behaviour.
The use of euphemistic renamings in speech is a communicative strategy aimed at avoiding an undesirable perlocutive effect.
The use of euphemisms in speech suits the main communication postulates directed to ensuring conditions contributory to
successful achievement of communication targets. Using euphemistic renamings is connected with the speech etiquette. The
main reason of using euphemisms is a principle of politeness, the breach of which can lead to a communicative failure. The
choice of euphemistic forms depends on the factors connected with communication partners, their individual characteristics
and interpersonal relations. The analysis of the collected material shows that phonosemantic and lexical and semantic ap-
proaches lead among the ways of euphemistic renamings of both Russian and English interjections.

Keywords: euphemism, taboo, euphemistic interventions, conceptual field, stigma, communicative strategy, speech eti-
quette, communicative failure, phonosemantic approach, lexical and semantic approach.
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